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Sutra:

At that time the Buddha told the
Bodhisattva Mahasattva Great Strength,
“You should now know that if someone
insults, abuses, or slanders a Bhikshu,
Bhikshuni, Upasaka, or Upasika who
upholds the Dbharma Flower Sutra, he will
incur heavy offenses as described above.
Likewise, the previously described merit
and virtue that he creates with his eyes,
ears, nose, tongue, body, and mind will be

pure.”

Commentary:

At that time, when the Buddha finished
the chapter The Merit and Virtue of a Dharma
Master and was about to begin the chapter
Never-Slighting Bodpisattva, the Buddha
told the Bodhisattva Mahasattva Great
Strength. If this Bodhisattva does not move,
nothing will happen; as long as he moves
slightly by raising his hands, lifting his feet
up or taking a step, then the earth will quake
in six ways. Why? This is because he has
tremendous mighty power. Don't you think
this is a big deal?

'The Buddha said to him, “You should
know that if someone insults, abuses, or
slanders a Bhikshu, Bhikshuni, Upasaka,
or Upasika who receives, upholds, reads,
recites, explains, or handwrites the Dharma
Flower Sutra, he will incur heavy offenses
as described above”— If someone uses
harsh words to scold him, or intentionally
harms or slanders him, then this person will
bring upon himself huge retributions. How
big? As huge as the Mount Sumeru! He will
get heavy retributions as mentioned in the
previous text.

Likewise, the previously described
merit and virtue that he creates with his
eyes, ears, nose, tongue, body, and mind
will be pure. The person who receives,
upholds, reads or recites the Dharma Flower
Sutra will gain merit, also as described in

the previous chapter 7he Merit and Virtue of
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Dharma Master; his eyes, ears, nose, tongue, body, and mind will become
pure.

Some people who lecture on the Sutra, but do not understand this
passage would say, “According to this text, if someone insults, abuses,
slanders, will incur heavy offenses as described above, the merit and
virtue he attains is as described previously. He gains merit and virtue by
slandering this person who upholds the Dbarma Flower Sutral” They think
that the merit and virtue he attains refers to the person who slanders. That
is incorrect! The merit and virtue belongs to one who upholds the Dharma
Flower Sutra. Would someone gain merit and virtue by slandering others?
No! Every one of us should be very clear about this point. Don’t think that
slandering those who uphold the Dharma Flower Sutra will gain merit and
virtue. If that is the case, then the principle of cause and effect would fail!
The Sutra makes it quite clear, but people who lack adequate learning think
that slandering others also brings merit and virtue.

What is the proof that the merit and virtue belongs to the Dharma
master who upholds and recites the Dharma Flower Sutra? It is clearly
stated here, “Likewise, the previously described merit and virtue that he
creates with his eyes, ears, nose, tongue, body, and mind will be pure.”
As previously mentioned, the merit and virtue attained by the Dharma
Master is such that his eyes, ears, nose, tongue, body, and mind will all be
pure. “Pure” means attaining the merit and virtue of being pure.

Sutra:

Great Strength, once limitless, boundless, inconceivable asamkhyeyas
of eons ago, there was a Buddha by the name of King of Awe-Inspiring
Sound Thus Come One, One Worthy of Offerings, One of Proper and
Pervasive Knowledge, One Perfect in Clarity and Conduct, Well-Gone
One, One Who Understands the World, Unsurpassed Lord, Regulating
Hero, Teacher of Gods and Humans, Buddha, World Honored One.
His eon was named “Apart from Decay”, his country was named “Great

Accomplishment”.

Commentary:

Great Strength, Shakyamuni Buddha called out again, “Great Strength
Bodhisattva!” Once limitless, boundless, inconceivable asamkhyeyas of
eons ago: “once” refers to a time in the past; it means a long time in the past
that cannot be put into words as it is too far away! “Asamkhyeya” means
“uncountable.” You see, there were limitless, boundless, inconceivable
asamkhyeyas of eons! How much would you say it is? The number is
uncountable and beyond imagination.

There was a Buddha by the name of King of Awe-Inspiring Sound.
At that time, there was a Buddha named King of Awe-Inspiring Sound.
“Awe-Inspiring” means that he had great power and dignity; when he spoke,
his voice would shake three thousand great world systems. Therefore his

voice was the greatest. .
& s To be continued
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